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 باب بدء الوحي
إنما عن عمر بن ابػطاب رضي الله عنه قاؿ : بظعت رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم يقوؿ : 
نيا الأعمال بالنيات، وإنما لكل امرئ ما نوى. فمن كانت ىجرتو لد

 يصيبها أو امرأة ينكحها فهجرتو إلى ما ىاجر إليو.
 

 الراوي:
عمر بن ابػطاب بن نفيل بن عبد العزى بن رباح بن عبد الله بن قرطة 
بن رزاح بن عدي بن كعب بن لؤى العدوي القرشي. وأمو حنتمة بنت 
ىاشم بن ابؼغتَة بن عبدالله بن عمر بن بـزوـ بن يقظة بن مرةّ بن كعب. 

النبي صلى الله عليه وسلم أبا حفص عن وحي من الله تعالى. وقد أعزَّ الله بو وكناه 
 الاسلاـ كما ىو مشهور بسبب إسلامو.

 
 معاني الدفردات:

 القصد –: لغة  النيات
 قصد الشيء مقتًنا بفعلو –شرعا  
 : التًؾ، وابؼراد بها الانتقاؿ إلى ابؼدينة من مكة قبل فتحها الذجرة
 : يتزوجها ينكحها   ا: يحصله يصيبها

 : وىي من الدنوى، بظيت بذلك لدنوىا من الأخرى دنيا
 

 

BAB PERMULAAN WAHYU 

 

Daripada umar bin al Khattab r.a berkata: Aku mendengar 

Rasulullah s.a.w bersabda: Sesungguhnya setiap amalan itu 

berdasrkan niat dan setiap seseorang itu berdasarkan apa yang 

diniatkannya. Barangsiapa yang berhijrah kerana dunia atau 

perempuan yang ingin dikahwininya maka hijrahnya mengikut apa 

yang diniatkanya. 

 

Perawi hadis 

 

Umar bin al khattab bin naufal bin abdul uzza bin riyah bin 

Abdullah bin Qart bin razah bin „Adi bin Kaab bin Luai al Adwi al 

Qurasyi, keturunannya bertemu dengan nabi pada Kaab. Ibunya 

Hantamah binti Hasyim bin Mughirah bin Abdullah bin Umar bin 

Makhzum bin Yaqazah bin Marrah bin Kaab. Tidak ada di kalangna 

sahabat nabi yang bernama Umar bin al Kattab kecuali beliau 

seorang. Nabi menggelarnya sebagai Abu Hafs (bapa singa) melalui 

wahyu dari Allah. Allah menguatkan Islam dengan keislaman 

beliau sebagaimana beliau terkenal dengan sebab keislamannya. 
 

Perkataan seerti (sinonim) 

 dari segi bahasa – niat [النيات]

dari segi syara‟ – niat sesuatu perkara yang disertai dengan 

perbuatannya. 

 meninggalkan. Maksudnya: berpindah dari mekah ke [الذجرة]

Madinah sebelum penaklukan Mekah. 

 Memperolehinya [يصيبها]

 Mengahwininya [ينكحها]

 Daripada perkataan danwu. Dinamakan sedemukian kerana [دنيا]

ianya menghampiri dengan perkara lain. 
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 :موقع الاعراب
 )فهجرتو إلى ما ىاجر إليو( جواب الشرط )فمن كانت ىجرتو ...(

 

الأعماؿ البدنية ىي أقوابؽا وأفعابؽا فرضها ونفلها قليلها وكثتَىا الصادرة * 
 من جنس ابؼكلفتُ ابؼؤمنتُ.

 

 القصد –: لغة  تالنيا* 
 قصد الشيء مقتًنا بفعلو –شرعا 

 

 * ابؼراد بالنية في ىذا ابغديث ابؼعتٌ اللغوي ليطابق ما بعده من التقسيم
 

 * بصعت "النيات" في ىذه الرواية باعتبار تنوعها.
 

 * حكم النية في العبادات الوجوب، وبؿلها القلب.
 

قلب ووقتها أوؿ * حكم النطق بالنية مستحب، وليساعد اللساف ال
.  العبادات إلا في الصوـ

 

 * الاعماؿ لاتصتَ معتبرة إلا بالنية
 

.  * شروط صحة النية : اسلاـ الناوي وبسييزه وعلمو بابؼنوى وابعزـ
 

 

 

Kedudukan „irab  
 

ayat (فهجرته إلى ما هاجر إليه ) adalah jawab syarat kepada ayat  ( فمن

 ( كانت هجرته .

 

- Perbuatan anggota badan manusia ialah setiap perkataan, 

perbuatan sama ada amalan wajib atau sunat, sedikit atau banyak 

yang keluar dari setiap mukallaf yang beriman. 
  

 dari segi bahasa – niat [النيات]

 

Dari segi syara‟ – niat sesuatu perkara yang disertai dengan 

perbuatannya. 

 

- Yang dimaksudkan  dengan “niat” di dalam  hadis ini ialah makna 

dari segi bahasa supaya menepati pembahagiannya selepas ini 
 

- Dalam hadis ini perkataan niat dijamakkan kerana ianya 

mempunyai banyak bentuknya. 
 

- Hukum niat dalam ibadat adalah wajib dan tempatnya adalah di 

hati. 
 

- Hukum menuturkan niat adalah sunat supaya lidah dapat 

membantu hatinya. Masa niat itu ialah di awal ibadat kecuali ibadat 

puasa. 

 

 

- Ibadat  itu tidak dikira tanpa niat 

 

 

- Syarat sah niat itu ialah orang islam, mumayyiz, mengetahui 

perkara yang diniatkan, tetap pendirian. 
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* لا تصح النية والأعماؿ من الكافر وإف كاف بـاطبا بها معاقبا على 
 تركها

 

* ابؼقصود "بدا نوى" أي منويو، وتدخل فيها النساء لأف النساء شقائق 
 الرجاؿ.

 

مييز صلاة العبادات بعضها عن بعض كت الغرض من النية: لتمييز* 
الظهر من صلاة العصر وبكوىا، وأيضا لتمييز مقصود العمل ىل ىو لله 

 وحده أـ غتَه.
 

* ابؼقصود من ابؽجرة ىي الانتقاؿ إلى ابؼدينة من مكة قبل فتحها فلا 
 ىجرة بعد الفتح.

 

* سبب ورود ابغديث: قصة مهاجر أـ قيس ابؼروية في ابؼعاجم الكبتَ 
كاف فينا رجل خطب امرأة يقاؿ بؽا أـ قيس   للطبري عن أبي مسعود قاؿ:

فأبت أف تتزوجو حتى يهاجر فتزوجها. قاؿ: فكنا نسميو مهاجر أـ 
 قيس.

 

 ما يستفاد من الحديث
 صحة العبادة بالنية الصحيحة -1
 بؿل النية القلب ووقتها أوؿ العبادة -2
 بالقلب والعمل عبودية بابعوارح  النية عبودية -3

- Tidak sah niat amalan orang kafir sekalipun mereka juga 

diperintah dan diazab kerana meninggalkannya 
 

 

 

 

- Dimaksudkan „apa yang diniatkan‟ ialah „sesuatu perkara yang 

diniatkan‟. Perempuan juga termasuk dalam masalah ini kerana 

perempuan sebahagian daripada lelaki. 
 

 

 

- Tujuan niat ialah untuk membezakan antara sebahagian ibadat 

dengan yang lain seperti membezakan antara solat zohor dengan 

asar. Juga membezakan adakah amalan itu ikhlas kerana Allah atau 

kerana yang lain. 

 

 

- Maksudnya: berpindah dari mekah ke Madinah sebelum 

penaklukan Mekah dan tidak berlaku hijrah selepas pembukaan 

kota Mekah. 

 

 

- Sebab lahirnya hadis ini ialah kisah penghijrah Um Qais yang 

diceritakan dalm Mu‟jam Kabir karangan Tabari daripada Abi 

Mas‟ud berkata: ada di kalangan kami seorang lelaki yang 

meminang seorang perempuan yang dikenali sebagai Um Qais. 

Perempuan itu enggan mengahwininya sehinggalah ia berhijrah 

maka bolehlah ia mengahwininya. Jadi kami namakannya orang 

yang berhijrah kerana Um Qais. 

 

Kesimpulan hadis 

 

1- Ibadat itu sah dengan niat yang betul. 
 

2- Tempat niat adalah di hati dan masanya ialah di awal ibadat. 
 

3- Niat ialah suatu ibadat dengan hati dan amalan ialah badat 

dengan anggota badan. 
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 كتاب الإيمان
الإيمان بضع وستون شعبة، عن أبي ىريرة رضي الله عنه عن النبي صلى الله عليه وسلم قاؿ: 

 .الحياء شعبة من الإيمانو 
 

 :الراوي
أبو عبد الربضن بن الصخر الدوسي، وىو أوؿ من كتٍ بهذه الكنية بؽرة 
صغتَة كاف يلعب بها. كناه النبي صلى الله عليه وسلم حتُ رآىا في كمو فقاؿ: يا أبا 
ىريرة. وأسلم عاـ خيبر وشهدىا مع النبي صلى الله عليه وسلم. مات بابؼدينة سنة تسع 

و بشاف أو سبع وبطستُ من ابؽجرة. وكاف عمره بشاف وسبعتُ سنة. روى  أ
 لو بطسة الآؼ وثلثمائة وأربعة وسبعوف حديثا.

 
 :الدفردات

 
 : القطعة من العدد بذعل بؼا دوف العشرة من الثلاث إلى التسع بضع
 تغتَ وانكسار يعتًى الإنساف من خوؼ ما يعاب بو –: لغة  الحياء

التقصتَ في حق ذي  ث على اجتناب القبيح ويدنع منخلق يبع –وشرعا 
 ابغق.

 
 

KITAB IMAN 

 

Daripada Abu Hurairah r.a daripada nabi s.a.w bersabda: Iman itu 

terdapat lebih daripada 60 cabang keimanan. Sifat malu adalah 

antara cabang iman. 

 

 

 

Perawi Hadis: 

 

Abu Hurairah ialah Abdul rahman bin Sakhr al Dusi. Beliau orang 

pertama digelar dengan gelaran ini kerana beliau bermain anak 

kucing. Nabi s.a.w mengelarnya sedemikian ketika melihat kucing 

berada dalam dakapannya dengan katanya: wahai Abu Hurairah!. 

Beliau memeluk Islam pada tahun pepereangan Khaibar dan turut 

serta bersama nabi s.a.w dalam peperangan itu. Beliau meninggal 

dunia di Madinah pada tahun 59 / 58 / 57 Hijrah. Usianya 78 tahun. 

Hadis yang diriwayat daripadanya sebanyak 5,374 hadis. 

 

 

 

 

Perbendaharaan kata : 

 

 

 .Bilangan kurang dari sepuluh iaitu antara 3 – 9 [بضع]

 

 Dari segi bahasa : perubahan keadaan yang terjadi pada [الحياء]

seseorang kerana takut diaibkan. 

Dari segi syara’ : sifat yang menimbulkan perasaan ingin menjauhi 

perkara buruk dan menghalangnya daripada mengabaikan 

tanggungjawab tuhannya. 
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* ابؼراد بػ )الايداف بضع وستوف شعبة( ىي أف شعب الايداف اعداد مبهمة 
 ولا نهاية لكثرتها، وتتفرع من أعماؿ القلب واللساف والبدف

 

* بماذج أعماؿ القلب أي ابؼعتقدات والنيات منها الايداف بأركانو والايداف 
 لاخلاص والتواضع وغتَىا.بكل أمور الغيبيات وا

 

 * أعماؿ اللساف منها التلفظ بالتوحيد وتلاوة القرآف والدعاء والذكر.
 

* أعماؿ البدف مثل التطهر حسا وحكما، واكراـ الضيف والصياـ وابغج 
 والعمرة وبكوىا.

 

التقصتَ في حق ذي  * ابغياء : خلق يبعث على اجتناب القبيح ويدنع من
 ابغق.

 

 ىي ابغياء من الله تعالى. ابغياء أولى* 
 

* ابغياء من الغريزة وجعل شعبة من الايداف لأف الايداف قد يكوف غريزة 
وقد يكوف بزلقا ولكن استعمالو على وفق الشرع يحتاج إلى اكتساب  

 وعلم ونية.
 

* ورد ابغياء فقط في ىذا ابغديث لأف ابغياء يبعث على اجتناب القبيح 
 ي ابغق.ويدنع من التقصتَ في حق ذ

 Cabang iman bilangannya tidak diketahui [الايداف بضع وستوف شعبة]

kerana terlalu banyak. Ia terbahagi kepada amalan hati, lidah dan 

anggota badan. 

 

- Contoh amalan hati ialah kepercayaan dan niat seperti beriman 

dengan rukun-rukun iman, beriman dengan semua perkara ghaib, 

ikhlas, tawadu‟ (rendah diri) dan lain-lain. 

 

 

- Amalan lidah, antaranya: menyebut kalimah syahadah, membaca 

al Quran, berdoa, berzikir. 

 

- Amalan anggota badan : bersuci zahir dan maknawi, memuliakan 
tetamu, puasa, haji, umrah dan seumpamanya. 

 

 

 

- Malu ialah sifat yang menimbulkan perasaan ingin menjauhi 

perkara buruk dan menghalangnya daripada mengabaikan 

tanggungjawab tuhannya. 

 

- Sifat malu yang paling utama ialah malu pada Allah. 

 

 

- Sifat malu adalah sifat tabi‟i manusia,ia menjadi cabang iman 

kerana iman itu ada kalanya bentuk sifat tabi‟i manusia atau bentuk 

akhlak tetapi penggunaannya mengikut syara‟ memerlukan usaha, 

ilmu dan niat. 

 

 

 

 

- Dalam hadis ini hanya disebut sifat malu kerana sifat ini 

menimbulkan perasaan ingin menjauhi perkara buruk dan 

menghalangnya daripada mengabaikan tanggungjawab tuhannya. 
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الدسلم من سلم عن عبدالله بن عمرو رضي الله عنه عن النبي صلى الله عليه وسلم أنو قاؿ: 
 .الدسلمون من لسانو ويده، والدهاجر من ىجر ما نهى الله عنو

 
 الراوي:

عبد الله بن عمرو بن العاص القرشي السهمي، ابؼتوفى بدكة أو الطائف أو 
ستتُ أو اثنتُ أو مصر في ذي ابغجة سنة ثلاث أو بطس أو سبع و 

ثلاث وسبعتُ، كاف عمره  اثنتُ وسبعتُ سنة. وكاف أسلم قبل أبيو. 
وكاف غريز العلم بؾتهدا في العبادة. وكاف أكثر حديثا من أبي ىريرة، وكاف 

 لو في البخاري ستة أو بطسة وعشروف حديثا.
 

 :ابؼفردات
 : ابؼسلم الكامل الدسلم

 لذمة:يلحق بهم ابؼسلمات وأىل ا الدسلمون
 : بدعتٌ ابؽاجر الدهاجر

 
* قدـ  اللساف على اليد لأف الايذاء بو أكثر وقوعا وأشد نكاية، ولأف 

 الايذاء بو يعم ابؼاضيتُ ابؼوجوديتُ وابغدثتُ بعد بخلاؼ اليد.
 

 

Dari Abdullah bin Amr r.a daripada nabi s.a.w bersabda: Seorang 

muslim yang sempurna itu ialah orang yang selamat lidah dan 

tangannya dari menyakit orang Islam yang lain. Dan orang yang 

berhijrah itu orang yang meninggalkan perkara yang dilarang 

Allah. 

 

Perawi hadi: 

 

Abdullah bin Amr bin al „As al Qurasyi al sahmi. Beliau meninggal 

dunia di Mekah / di Taif / di Mesir pada zulhijjah 63 / 65 / 67 

Hijrah. Usianya 78 tahun. Beliau memeluk Islam sebelum bapanya. 

Sangat meminati ilmu dan rajin beribadat. Beliau banyak 

meriwayatkan hadis Abu Hurairah. Hadis riwayat beliau dalam 

sahih Bukhari ada 25 atau 26 hadis. 

 

 

 

 

 

 

Perbendaharaan kata : 

 Seorang muslim yang sempurna [الدسلم]

 Termasuk juga muslimat dan ahlu zimmah [الدسلمون]

 Orang yang berhijrah [الدهاجر]

 

 

 

 

- Didahulukan perkataan lidah berbanding tangan kerana menyakiti 

dengan lidah lebih banyak berlaku dan amat menyakitkan , ia juga 

meliputi masa yang lalu dan sekarang berbeza dengan menyakiti 

melalui tangan. 
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* الاتياف بجمع التذكتَ )ابؼسلموف( تفيد بالتغليب فإف ابؼسلمات  
 يدخلنفيو.

 
* خصت اليد عن غتَه من ابعوارح لأف معظم  الأفعاؿ إبما يحصل بها ، 

 طش والقطع والأخذ وابؼنع ومن ثم غلبت بها.إذا بها الب
 

* الايذاء باليد واللساف يجوز في حالة بـصوصة كما في حد أو تعزيرا أو 
تأديب لأف ىنا ليس ابؼراد بالايذاء على التحقيق بل ىو استصلاح 

 وطلب للسلامة بؽم ولو في ابؼاؿ. 
 

املا بل * لا يستلزـ من اتصف بالسلامة من لسانو ويده كاف مسلما ك
مع مراعاة باقي الصفات التي ىي أركاف الاسلاـ. والقصد ابغث على 

 برصيل ىذا الوصف وانو لا يحصل كماؿ الاسلاـ إلا بو .
 

* ابؼقصود بابؽجرة ىي ىجرة ظاىرة وباطنة. فابؽجرة الباطنة ىي تركما 
تدعو إليو النفس الأمارة بالسؤ والشيطاف. فالظاىر ىي الغرار بالدين من 

 فتن. وابؼراد في ابغديث ىي الأولى أي أف يدتثلوا أمر الشرع ونواىيو.ال
 
 
 

- Disebut perkataan muslimum (kata jamak) memberi maksud 

wanita-wanita Islam juga termasuk di dalamnya. 

 

 

 

 

- Dikhususkan perkataan tangan tidak anggota lain kerana 

kebanyakan perbuatan dilakukan dengan tangan seperti menzalimi, 

memotong, menghubungkan, mengambil, menghalang. Perkara 

seperti ini banyak dilakukan dengan tangan. 

 

 

- Menyakiti dengan tangan dan lidah bukanlah salah dalam semua 

keadaan kerana dibolehkan dalam keadaan tertentu seperti dalam 

melaksanakan hukuman hudud, ta‟zir dan mendidik. Kerana dalam 

keadaan tersebut sebenarnya ia tidak dinamakan menyakiti tetapi 

memperbaiki dan menyelamatkan mereka walaupun pada masalah 

harta. 

 

- Tidak semestinya menjaga lidah dan tangan sebagai tanda seorang 

itu muslim yang sempurna bahkan perlu menjaga sifat-sifat lain 

yang menjadi rukun Islam. Objektif hadis ini ialah menggalakkan 

untuk mencapai sifat ini kerana tidak sempurna Islam kecuali 

dengan adanya sifat ini. 
 

 

- Maksud dengan hijrah ialah hijrah zahir dan batin. Hijrah batin 

ialah meninggalkan keinginan nafsu serakah dan godaan syaitan. 

Hijrah zahir ialah fitnah dalam agama. Yang dimaksudkan dalam 

hadis ini ialah hijrah batin iaitu menjunjung perintah Allah dan 

laranganNya. 
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 شرح الحديث:
 
في ىذا ابغديث أشار النبي صلى الله عليه وسلم أف علامة ابؼسلم الكامل ىو من سلم * 

ابؼسلموف وابؼسلمات وأىل الذمة من لسانو ويده إلا في حد أوتعزير أو 
تأديب لأف ىناؾ استصلاح وطلب للسلامة بؽم. وأف حقيقة ابؽجرة ىي 

 من ىجر مانهى الله عنو ظاىرا وباطنا.
 
 ا يستفاد من الحديث:م

 
 على ابؼسلم أف يسلم ابؼسلموف من الايذاء بلسانو ويده -1
 أف سبَّاب ابؼسلم فسوؽ وايذاء -2
ابؽجرة ابغقيقية ىي ترؾ ما تدعو إليو النفس الأمارة بالسؤ  -3

 والشيطاف.
 ابؼسلم الكامل ىو من يأمن الناس. -4
 
 
 
 

 

 

Huraian Hadis : 

 

 

 

Di dalam hadis ini, nabi s.a.w menunjukkan tanda muslim 

sempurna ialah orang yang selamat lidah dan tangannya dari 

menyakit orang Islam yang lain kecuali dalam pelaksanaan hokum 

hudud, ta‟zir atau mendidik kerana perkara tersebut untuk 

memperbaiki dan menjaga keselamatan mereka. Dan hakikat hijrah 

itu ialah orang yang meninggalkan perkara yang dilarang Allah 

sama ada zahir atau batin. 

 

 

 

Pengajaran hadis : 
 

 

 

 

1- Wajib setiap muslim memelihara daripada menyakiti orang 

Islam lain dengan lidah dan tangannya. 
 

2- Mencela orang islam itu adalah sifat fasik dan menyakiti. 
 

3- Hijrah sebenar ialah meninggalkan keinginan nafsu yang 

menyuruh kepada kejahatan Dan godaan syaitan 
 

4- Muslim yang sempurna ialah orang yang baik dengan orang 

lain (tidak menyakiti mereka). 
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؟. قاؿ : أيّ العمل أفضلرسوؿ الله صلى الله عليه وسلم سئل :  عن أبي ىريرة رضي الله عنه أف
. قيل : ثم الجهاد في سبيل الله. قيل : ثم ماذا؟. قاؿ : إيمان بالله ورسولو

 .حج مبرورماذا؟. قاؿ : 
 

 :ابؼفردات
 : ابعهاد في سبيل الله، حج مبرور العمل أفضل

 ضل لبذلو نفسو: ابعهاد لإعلاء كلمة الله أف الجهاد في سبيل الله
 : حج مقبوؿ حج مبرور

 
 * معتٌ العمل أفضل : أكثر ثوابا عند الله

 

 *  يكوف ابغج مبرورا إذا كاف لا يخالطو إثم ولا رياء فيو
 

 * علامة القبوؿ في ابغج أف يكوف حالو بعد الرجوع ختَا بفا قبلو
 

كالنكرة * عرّؼ ابعهاد باللاـ دوف الإيداف وابغج لأف ابؼعرّؼ بلاـ ابعنس  
 في ابؼعتٌ، ولا منهما يتكرر وجوبهما بخلاؼ ابعهاد ، فإنو يتكرر.

 

* قدـ ابعهاد على ابغج للإحتياج إليو، وإف كاف فرض كفاية وابغج فرض 
 حراجعتُ وىو أفضل من فرض الكفاية على ال

 

 

Dari Abu Huraurah r.a, Rasulullah s.a.w ditanya: “Apakah amalan 

yang paling baik?”. Baginda menjawab: “Beriman pada Allah dan 

RasulNya”.  Sahabat bertanya: “Kemudian apa lagi?” Baginda 

menjawab: “Berjihad di jalan Allah”.  Sahabat  bertanya lagi: 

“Kemudian apa lagi?” Baginda menjawab: “Ibadat Haji yang 

diterima Allah” 

 

 

Perbendaharaan : 

  Jihad di jalan Allah dan haji yang mabrur [العمل أفضل]

 Jihad untuk menegakkan agama Allah adalah [الجهاد في سبيل الله]

lebih baik kerana ia mengorbankan nyawanya 

 Haji yang diterima Allah [حج مبرور]

 

- Maksud amalan yang paling baik ialah mendapat pahala yang 

paling banyak di sisi Allah. 

 

- Haji itu diterima Allah apabila ianya tidak bercampur dengan dosa 

dan sifat riya‟. 

 

- Tanda haji yang diterima Allah ialah orang yang melakukan haji 

selepas ia kembali dari tanah suci keadaanya lebih baik dari 

sebelumnya . 

 

- Ditambah alif, lam (makrifah) pada perkataan jihad tidak pada 

perkataan iman dan haji kerana lam tersebut ialah lam jins yang 

ertinya sama seperti nakirah (kata am). Kewajipan pada iman dan 

haji tidak diperintah mengulangi melakukan kedua-duanya berbeza 

dengan jihad, ianya wajib dilakukan berulang kali.  

 

- Didahulukan perkataan jihad berbanding haji kerana jihad itu 

diperlukan walaupun  ianya adalah fardu  kifayah  berbanding 

ibadat haji yang merupakan fardu ain. Dan mengikut pendapat yang 

lebih kuat fardu ain adalah  lebih baik daripada fardu kifayah. 
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 شرح ابغديث:
 

في ىذا ابغديث بتُّ النبي صلى الله عليه وسلم عندما سئل عن أي العمل أفضل. فبتُّ * 
أف أفضل العمل ىو الإيداف بالله ورسولو ثم ابعهاد في سبيل الله وبعده 

 ابغج ابؼبرور. فالإيداف بالله ورسولو اولى من الثلاث.
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huraian Hadis : 

 

 

Di dalam hadis ini, nabi s.a.w menerangkan  amalan yang paling 

baik ketika ditanya oleh sahabat baginda. Baginda menjelaskan 

amalan yang paling baik ialah beriman pada Allah dan RasulNya, 

kemudian berjihad di jalan Allah, kemudian haji yang mabrur. 

Beriman dengan Allah adala perkara utama daripada ketiga-tiga 

perkara tersebut. 
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سباب الدسلم فسوق  عن عبدالله بن مسعود رضي الله عنه أف النبي صلى الله عليه وسلم قاؿ:
 .وقتالو كفر

 
 ابؼفردات:

 التكلم في عرضو بدا يعيبو ويؤبؼو –: الشتم  سباب
 : فجور وخروج عن ابغق فسوق

 : مقاتلتو قتالو
 

، لأنو * ابؼراد بالكفر ليس بدعتٌ ابغقيقي بل بالكفر اللغوي وىو الستً
بقتالو لو ستً ما لو عليو من حق الأمانة وكف الأذى. فلما قاتلو كأنو  

 كشف عنو ىذا الستً. وأطلق بػ )كفر( عليو للمبالغة في التحذير.
 

* سباب  ابؼسلم فسوؽ وقتالو كفر لأف بتُ ابؼسلم وأخيو ابؼسلم علاقة 
 إيدانية.

 
 ح عنو* القتاؿ اشد من السباب لأنو يقضى إلى ازىاؽ الرو 

 
 

Dari Abdullah bin Mas‟ud r.a bahawa  nabi s.a.w  bersabda: 

“Mencela orang muslim adalah fasik dan membunuhnya adalah 

kufur”. 

 

Perbendaharaan kata : 

 

  Memaki – memperkatakan tentang maruahnya dengan [سباب]

perkara yang mengaibkan dan menyakitinya. 

 Berdosa dan keluar dari kebenaran [فسوق]

 Memeranginya [قتالو]

 

 

 

 

- Dimaksudkan dengan kufur bukanlah makna sebenar tetapi kufur 

dari sudut bahasa iaitu tertutup, kerana dengan sebab 

membunuhnya akan menutup / menghalang  melaksanakan hak 

amanah (memelihara nyawa) dan tidak menyakitinya. Apabila 

membunuhnya seolah-olah membuka halngan ini. Disebut 

perkataan kufur sebagai amaran yang cukup jelas. 

 

 

- “Mencela orang muslim adalah fasik dan membunuhnya adalah 

kufur”, kerana di antara orang Islam dan saudaranya ada ikatan 

keimanan. 

 

. 

- Membunuh lebih berat daripada mencela kerana ia menyebabkan 

kehilangan nyawa 
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 شرح ابغديث:
 
النبي صلى الله عليه وسلم ابؼسلمتُ عن السباب لأف لا خلاؼ  يهددفي ىذا ابغديث * 

في أف سباب ابؼسلم فسوؽ وخروج عن حدود الدين، وبزتلف درجة 
معصيتو باختلاؼ لفظ السب وأثره. وكذلك مقاتلة ابؼسلمِ ابؼسلمَ وبضل 

لآخر علاقة إيدانية السلاح عليو كالكفر. ولأف بتُ ابؼسلم وابؼسلم ا
 .وابؼؤمن أخو ابؼؤمن

 
 ما يستفاد من ابغديث:

 
 بكل أنواعو تُابؼسلمترؾ أذى على ابغث  -1
 التًغيب على حسن ابػلق وابؼعاملة مع العالم -2
 ابؼؤمنوف إخوة في الدين. -3
 من بضل السلاح علينا ليس منا. -4
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huraian hadis: 

 

 

Di dalam hadis ini, nabi s.a.w member amaran keras kepada orang 

Islam daripada mencela saudaranya seagama kerana telah nyata 

bahawa mencela orang Islam itu adalah fasik dan keluar dari batas 

agama. Tahap maksiat itu berbeza mengikut celaan yang dituturkan 

dan kesannya. Begitu juga membunuh orang Islam dan mengangkat 

senjata memeranginya adalah seperti kufur kerana di antara orang 

Islam itu ada ikatan keimanan dan orang mukmin itu adala 

bersaudara. 

 

 

 

 

Pengajaran hadis : 

 

 

1- Galakan agar tidak menyakiti orang Islam dalam semua 

bentuk. 
 

2- Galakan supaya berakhlak baik dan bergaul dengan baik 

pada emua orang. 
 

3- Orang mukmin adalah saudara seagama 
 

4- Orang yang mengangkat senjata memerangi kami bukanlah 

di kalangan kami 
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إن أمتي يدعون يوم  عن أبي ىريرة رضي الله عنه قاؿ: بظعت رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم يقوؿ:
القيامة غرا محجلين من آثار الوضوء، فمن استطاع منكم أن يطيل 

 .غرتو فليفعل
 

 ابؼفردات:
 : أمة محمد وىم ابؼسلموف أمتي

 : ينادوف إلى موقف ابغساب أو إلى غتَ ذلك يدعون
 : النور في الوجو غرا

 : النور الذي يظهر في أرجلهم محجلين
 ابؼاء: البقية من  اثار الوضؤ
 : القادروف من استطاع

: فليطل غرتو وبرجيلو بغسل ما زاد على ما يتيقن بو كماؿ  فليفعل
 الواجب

 
 )من آثار الوضؤ( ىي للتعليل أو السببية. مِنْ * ابؼقصود بكلمة 

 

 * ابؼقصود بالتحجيل ىي أف يستوعب العضدين والساقتُ.
 
 الرأس. * ابؼراد بإطالة الغرة غسل صفحتي العنق مع مقدمات.

Dari Abu Hurairah r.a berkata: Aku mendengar Rasulullah s.a.w  

bersabda: “Sesungguhnya umatku diseru pada hari kiamat dalam 

keadaan mukanya (dan anggota-anggota wuduk) bercahaya kesan 

daripada air wuduk. Barangsiapa yang mampu melanjutkan 

basuhannya maka hendaklah ia lakukannya”. 
 

 

 

Perbendaharaan kata : 

 

 .Umat nabi Muhammad s.a.w iaitu orang-orang Islam [أمتي]

 Diseru ke tempat perhitungan atau ke tempat-tempat lain [يدعون]

 Cahaya di wajah [غرا]

 .Cahaya yang lahir dari kaki mereka [محجلين]

[ ضؤاثار الو  ] Baki air wuduk 

 

 Mereka yang mampu [من استطاع]

 

 Hendaklah d ia melanjutkan basuhan muka, tangan dan [فليفعل]

kakinya dengan basuhan yang melebihi dari had basuhan wajib 

yang sempurna  
 

 

 

 

- Dimaksudkan dengan perkataan MIN ialah kerana atau sebab. 
 

 

- Maksud perkataan Tahjil ialah merangkumi dua tangan dan kaki 
 

 

 

- Maksud melanjutkan basuhan muka ialah membasuh bahagian 

leher dan bahagian atas kepala. 
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 شرح ابغديث:
 
خصها الله تعالى بديزة  النبي صلى الله عليه وسلم : أف أمتو قد تُّ في ىذا ابغديث ب* 

ا عن غتَىا من الأمم السابقة بالنور في وجوىهم عندما ينادوف امتازت به
إلى ابؼيزاف يوـ القيامة. وىذا النور من آثار الوضؤ في الأعضاء. ومنشأف 
ذلك حث الرسوؿ بطريق التًغيب على ابؼسلمتُ القادرين غسل أعضاء 

 وضؤىم وإطالة الغرة.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Huraian hadis : 

 

 

 

Di dalam hadis ini, nabi s.a.w menerangkan  bahawa umatnya telah 

diberi keistimewaan oleh Allah yang membezakannya dengan 

umat-umat terdahulu iaitu wajah mereka bercahaya ketika diseur 

untuk dihisab pada hari kiamat.cahaya ini adalah kesan dari air 

wuduk di anggota wuduk. Kerana itulah Rasulullah menggalakkan 

orang Islam yang mampu membasuh anggota wuduk dan 

melebihkan basuhan dari had yang wajib. 
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إذا نعس أحدكم وىو يصلى  رضي الله عنها أف رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم قاؿ:ائشة عن ع
فليرقد حتى يذىب عنو النوم، فإن أحدكم إذا صلى وىو ناعس لا 

 .يدرى لعلو يستغفر فيسب نفسو
 

 الدفردات:
 : فلينم احتيطا فليرقد

 : يريد اف يستغفر لعلو يستغفر
 ى اف يوافق ساعة الإجابة: يدعو عليها فيحش يسب نفسو

 

 * بصلة )وىو يصلى( بصلة ابظية في موضع ابغاؿ.
 

* ابؼراد بػ )لا يدرى لعلو يستغفر فيسب نفسو( لا يدرى امستغفر أـ 
 ساب أو ما يحصل منو.

 

* حكمة الأمر بالنوـ في ابغديث : إف ابؼصلى لا بد أف يكوف مستيقظا 
 صحيحا وبعيدا عن الذىوؿ.

 
 شرح ابغديث:

النبي صلى الله عليه وسلم : على ابؼصلي وىو ناعس النوـ احتياطا  تُّ في ىذا ابغديث ب *
. وذلك بـافة لأف يدعو عليها في ساعة قد يوافق  حتى يذىب عنو النوـ

 ساعة الإجابة.

 

Dari Aisyah r.ha bahawa  nabi s.a.w  bersabda: “Apabila seseorang 

dari kamu mengantuk ketika solat maka hendaklah dia tidur 

sehinggalah hilang rasa mengantuknya. Kerana seseorang yang 

soalt sedangkan ia mengantuk maka dia tidak tahu ketika dia 

beristighfar tetapi dia mencela dirinya sendiri”. 

 

Perbendaharaan kata : 

 

 .Hendaklah dia tidur (untuk menghilangkan mengantuk) [فليرقد]

 Ingin beristighfar [لعلو يستغفر]

 Dia berdoa keburukan mungkit saat itu dimakbulkan [يسب نفسو]

Allah 

 

- Ayat ini ialah ayat namaan pada tempat Hal. 

 

- 

 Maksudnya ialah dia tidak tahu sama ada dia mohon keampunan, 

mencela dirinya atau apa-apa yang dilakukannya. 

. 

 

 

- Hikmah perintah supaya tidur di dalam hadis ini ialah: orang yang 

solat mesti sedar dan tidak lupa. 

 

 

 

Huraian hadis : 

 

 

Di dalam hadis ini, nabi s.a.w menyataka : orang yang solat yang 

mengantuk perlu tidur agar hilang rasa mengantuknya. Ini kerana 

bimbang mungkin dia berdoa keburukan untuk dirinya ketika itu 

saat diterima doa. 
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رضي الله عنه قاؿ: قاـ أعرابي فباؿ في ابؼسجد فتناولو الناس. فقاؿ  عن أبي ىريرة
و ذنوبا من دعوه وىريقوا على بولو سجلا من ماء أ بؽم النبي صلى الله عليه وسلم :

 .ماء، فإنما بعثتم ميسرين ولم تبعثوا معسرين
 

 ابؼفردات:
 : شرع في البوؿ بال

 : ابؼسجد النبوي الدسجد
 : بألسنتهم لا بايديهم تناولو الناس

 : صبوا وىريقوا
 : الدلو ابؼمتلئة ماء سجلا من ماء

 
* الأعرابي في ابغديث ىو الأقراع ابن حابس، وقيل: أبو عيينة بن 

 حصن.
 

( ابعملة يدؿ على بياف كمية ابؼاء سجلا من ماء أو ذنوبا من ماء* )
سواء الدلو ابؼمتلئة ماء او القريبة من الإمتلاء أو العظيمة والواسعة. 

 ( بتُ القطعتتُ  للشك إف كانا متًادفتُ وإلا فللتخيتَ.أَوْ واعتًض بػ )
 

 

 

Dari Abu Hurairah r.a berkata: seorang badwi berdiri kemudian 

kencing dalam masjid lalu orang ramai menghalangnya. Nabi s.a.w  

berkata kepada mereka: “Biarkannya dan simbahkan sebekas atau 

satu timba air ke atas air kencing itu. Sesungguhnya kamu diutus 

untuk memudahkan bukan untuk menyusahkan”. 

 

 

 

Perbendaharaan kata : 

 .Ingin kencing [بال]

 Masjid nabi s.a.w [الدسجد]

 Mereka menahannya dengan kata-kata bukan dengan [تناولو الناس]

tangan mereka 

 Kamu simbah [وىريقوا]

 Be kas yang penuh dengan air [سجلا من ماء]

 

 

 

 

 

- Orang badwi dalam hadis ini ialah Akra‟ bin Habis, ada yang 

maengatakannya : Abu Uyainah bin Hisn 
 

 

 

 

 

 ayat ini menjelaskan sukatan air itu“  [سجلا من ماء أو ذنوبا من ماء]

sama ada bekas yang penuh dengan air, hampir penuh atau bekas 

yang besar dan luas. Perkataan “atau” yang menyelangi di antara 

dua perkara itu adalah kerana kesamaran (perawi hadis ini) 

sekiranya kedua-duanya perkara yang sama. Jika tidak ianya adalah 

untuk dipilih (antara keduanya) 
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( أف محمدا صلى الله عليه وسلم قد فإنما بعثتم ميسرين ولم تبعثوا معسرين* ابؼقصود بػ )
دينو ولم يبعث معسرا في دينو. قد رخص الله لرسولو  بعث ميسرا في أمور

 ابػاتم.
 

( تفيد إنما بعثتم ميسرين( بعد بصلة.)لم تبعثوا معسرين* اتياف بصلة )
 تنبيها على ابؼبالغة في التيستَ.

 
* أسند البعث إلى الصحابة لأنهم كانوا في مقاـ التبليغ عنو في حضوره 

 وغيبتو، فأطلق عليهم بذلك..
 

 بغديث:شرح ا
 

في ىذا ابغديث أف النبي صلى الله عليه وسلم في ذات يوـ نيل الناس إذا كاف قاـ * 
الأعرابي شرع في البوؿ في ابؼسجد النبوي فزجر الناس فكأف النبي صلى 
الله عليو وسلم يقوؿ: دعوه واتركوه يبوؿ حتى فرغ من بولو وإلا فيتضرر 

و ابؼمتلئة ماء. وينادى النبي صلى بو. وبعد ذلك امر بإزالة البوؿ عنو بالدل
 إبما يبعث قومنا ىذا ميسرين ولم تبعثوا معسرينالله عليو وسلم: 

 
 

 

 Maksud ayat ini ialah nabi [فإنما بعثتم ميسرين ولم تبعثوا معسرين]

Muhammad s.a.w diutuskan untuk memudahkan urusan agama dan 

tidak diutus menyusahkan dalam urusan agama. Allah telah 

memudahkan untuk RasulNya yang terakhir. 
 

 

 

 

 

Disebut ayat [لم تبعثوا معسرين] selepas ayat [إنما بعثتم ميسرين] untuk 

menjelaskan  agama ini amatlah mudah 

 

 

 

Disandarkan perkataan “diutuskan” kepada sahabat nabi kerana 

mereka berada di tempat pendakwah menggantikan baginda sama 

ada bersama nabi atau ketiadaan baginda, kerana itulah mereka 

disebut sedemikian. 

 

 

Huraian hadis : 

 

 

 

Di dalam hadis ini, pada suatu hari nabi s.a.w  bersama para 

sahabat, tiba-tiba berdiri seorang badwi yang ingin kencing dalam 

masjid nabi, lalu orang ramai mengherdiknya. Nabi s.a.w berkata 

kepada mereka: biarkannya kencing sehingga selesai, kalau tidak 

dia akan mengotori seluruh masjid. Selepas itu baginda menyuruh 

supaya menghilangkan air kencing itu dengan (menyucinya) dengan 

setimba penuh air . nabi menyatakan (kepada para sahabat): 

“Sesungguhnya kita ini diutus untuk memudahkan dan bukan untuk 

menyusahkan”. 
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 الحديث الخامس:
 

ؿَ لِ النَّبيُّ صَلَّى اللََُّّ سَابػَبْتُ رَجُلًا فػَعَيػَّرْتوُُ بِأمُِّوِ فػَقَا :قَاؿَ رضي الله عنه  ذَرٍّ  أَبيعن 
إِخْوَانكُُمْ  ،إنَِّكَ امْرُؤٌ فِيكَ جَاىِلِيَّةٌ  ؟عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يَا أَبَا ذَرٍّ أعََيػَّرْتوَُ بِأمُِّوِ 

خَوَلُكُمْ جَعَلَهُمْ اللََُّّ بَرْتَ أيَْدِيكُمْ فَمَنْ كَافَ أَخُوهُ بَرْتَ يَدِهِ فػَلْيُطْعِمْوُ بفَّا 
 .وَليْػُلْبِسْوُ بفَّا يػَلْبَسُ وَلَا تُكَلِّفُوىُمْ مَا يػَغْلِبػُهُمْ فإَِفْ كَلَّفْتُمُوىُمْ فَأَعِينُوىُمْ  يَأْكُلُ 

 
 الراوي:

من ابؼاؿ  ذر الغفاري السابق في الإسلاـ الزاىد القائل بحرمة ما زاد وأب
العراؽ على ثلاث مراحل من  ة منزؿ بغاجبذَ وفي بالرَّ تعلى ابغاجة، ابؼ

 اثبؼدينة، ولو في البخاري أربعة عشر حديا
 

 الدفردات:
  شابستُ  : ت  بساب
 نسبتو إلى العار : و بأموت  ـر عي  

 السب  :  التعيير
 تعجز قدرتهم :  يغلبهم

 
 

Hadis 5: 

 

Daripada Abu Zar berkata: Aku telah menghina seseorang dengan 

cara menghina ibunya, maka Nabi saw menegurku: "Wahai Abu 

Zar adakah kamu menghina ibunya? Sesungguhnya kamu masih 

memiliki (sifat) jahiliyyah. Saudara-saudara kamu adalah 

tanggungan kamu, Allah telah menjadikan mereka di bawah 

tangungjawab kamu. Maka siapa yang saudaranya berada di bawah 

tangannya (tanggungannya) maka jika seseorang itu makan berilah 

padanya makanan seperti yang dia makan, bila dia berpakaian 

berilah padanya seperti yang dia pakai, janganlah kamu membebani 

mereka dengan sesuatu yang di luar batas kemampuan mereka. Jika 

kalian membebani mereka, maka bantulah mereka. 

 

 

 

Perawi Hadis: 

 

Abu Zar al Ghifari adalah golongan terawl memeluk Islam, seorang 

yang zuhud yang mengatakan haram memiliki harta yang lebih 

daripada keperluan. Meninggal dunia di Rabzah iaitu Manzil bagi 

Jemaah haji Iraq jaraknya 3 marhalah daripada Madinah. Hadis 

riwayat beliau dalam kitab sahih Bukhari adalah 14 hari. 

 

 

Perbendaharaan kata: 

[ تبساب ] Aku memaki 

[ و بأموتُ ػر عيَّ  ] menyebutkannya dengan keaiban 

 Mencela [التعيتَ]

 luar batas kemampuan mereka [يغلبهم]

 

 



19 

 

 الإعراب:موقع 
 
 الفاء تفستَية ( : و بأموتُ ػر فعيَّ )
 
 بالرفع ختَ إف )امرؤ(  ؤ( :إنك امر )
 
 دـ خبرهقبالرفع مبتدأ )جاىلية(  ( :فيك جاىلية)
 
 )خولكم(علي ابؼبتدأ )إخوانكم(  قدـ ابػبر( : إخوانكم خولكم)

ىم )يجوز أف يكونا خبرين حذؼ من كل مبتدؤه أي  -
 ،(خولكم إخوانکم ىم

  (.إخوانكم خولكم احفظوا)الزركشي بالنصب أي أعربو  -
 
 إياىم( وأنتم مالكوف)الفاءعاطفة على مقدر أي :  (فمن)

 أف يكوف سببية يجوز -
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 شرح الحديث:
 .من خصاؿ ابعاىليةالعبيد تعيتَ  -
بذلك مع  صلى الله عليه وسلمالنبي و ػخنزلة عالية وإبما وبَّ في م وذر إيدانو أبكاف  -

 خصلة ابعاىلية. ة مثلم منزلتو برذيرا لو عن معاودظَ عِ 
 بلاؿ ابؼؤذف مولى أبي بکر في ابغديث ىو الرجل ابؼسبوب  -
 راد بالأخوة مطلق القرابة لأف الكل أولاد آدـابؼ -
من كاف أخوه برت يده فليطعمو بفا يأكل وليلبسو بفا يلبس ولو  -

 في نوع خسيس
ـ من الأدَ  لا يلمزمو أف يطعمو من كل مأكولو على العموـ -

 ، لكن يستحب لو ذلك، وطيبات العيش
 عنو  تعجز قدرتهمعن تكليف العبيد بدا النهي  -
 وابػادـ والضعيف والدابة يلحق بالعبيد الأجتَ -

 
 :يؤخذ من الحديث ما

 .بائهموتعيتَىم بآ النهي عن سب العبيد ومن في معناىم -1
 ابغث على الإحساف إليهم والرفق بهم، -2
 الرقيق  جواز إطلاؽ الأخ على -3
 .لأمر بابؼعروؼ والنهي عن ابؼنكرالمحافظة على ا -4

 

Huraian hadis: 

 

- Menghina golongan hamba adalah antara sifat Jahiliah 

- Abu Zar mempunyai keimanan yang tinggi, namun teguran 
nabi saw terhadap beliau adalah sebagai peringan kepadanya 

daripada adat kebiasaan Jahiliah. 

- Lelaki yang dihina di dalam hadis ini ialah Bilal r.a Muazzin 

nabi saw yang merupakan hamba yang dibebaskan oleh Abu 

Bakar r.a. 

- Maksud saudara di sini adalah hubungan kekeluargaan 
secara umum kerana manusia adalah anak-anak nabi Adam 

a.s. 

- Sesiapa yang saudaranya berada di bawah tanggungannya, 

maka jika seseorang itu makan berilah padanya makanan 

seperti yang dia makan, bila dia berpakaian berilah padanya 

seperti yang dia pakai, walaupun daripada jenis yang lebih 

murah 

- Tidak menjadi kewajipan kepada seseorang itu memberi 

makan saudaranya semua perkara yang dimakannya seperti 

makanan yang berlauk dan kehidupan yang mewah, tetapi 

disunatkan berbuat sedemikian. 

- Larangan membebani golonganhamba dengan sesuatu yang 
di luar batas kemampuan mereka 

- Seumpama golongan hamba ialah orang gaji, pembantu, 

orang lemah dan binatang.  
 

Pengajaran Hadis: 
 

1. Larangan mencela hamba dan golongan seumpmanya serta 

menghina ibu bapa mereka. 
 

2. Galakan berbuat baik dan berlemah lembut dengan mereka. 
 

3. Boleh menyebut perkataan saudara kepada hamba. 
 

4. Sentiasa menyuruh kepada perkara kebaikan dan melarang 

daripada melakukan perkara kemungkaran. 
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 الحديث السابع:
 

ابْنِ عُمَرَ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِفَّ مِنْ الشَّجَرِ عن 
ثوُنِ مَا ىِيَ فػَوَقَعَ النَّاسُ في  شَجَرةًَ لَا يَسْقُطُ وَرَقػُهَا وَإنِػَّهَا مَثَلُ الْمُسْلِمِ فَحَدِّ

شَجَرِ الْبػَوَادِي قَاؿَ عَبْدُ اللََِّّ وَوَقَعَ في نػَفْسِي أنَػَّهَا النَّخْلَةُ فاَسْتَحْيػَيْتُ ثُمَّ 
ثػْنَا مَا ىِيَ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ قاَؿَ ىِيَ النَّخْلَةُ   قاَلُوا حَدِّ

 
 الدفردات:

 شبو مثل :
 جالت أفكارىم: فوقع التاس 

 

 موقع الإعراب:
)من  خبرىا، اسم إن)إف من الشجرة شجرة( : )شجرة( بالنصب 

 الشجرة(
 لشجرة. صفة)لا يسقط ورقها( : بصلة في بؿل النصب 

 )إنها( : عطفا على )إف( الأولى
بفتح ابؽمزة لأنها فاعل )أف( و ،نأ خبربالرفع  النخلة()( : أنها النخلة)
 قع(و )
 (حدث) سدت مسد مفعوليوخبر  بصلة من مبتدأ : )ما ىي)

Hadis 7 

 

 

Dari Ibnu Umar berkata; Rasulullah saw bersabda: "Sesungguhnya 

di antara pohon itu ada satu pohon yang tidak jatuh daunnya. Dan 

itu adalah perumpamaan bagi seorang muslim". Nabi saw bertanya: 

"Katakanlah kepadaku, pohon apakah itu?" Maka para sahabat 

beranggapan bahwa yang dimaksud adalah pohon yang berada di 

kawasan lembah. Abdullah berkata: "Aku berpikir dalam hati 

pohon itu adalah pohon kurma, tapi aku malu mengungkapkannya. 

Kemudian para sahabat bertanya: "Wahai Rasulullah, pohon apakah 

itu?" Baginda saw menjawab: "Pohon kurma". 
 
 
Perbendaharaan kata: 

 seumpama [مثل]

[ التاس فوقع ] Fikiran mereka mencari jawapan 
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 شرح الحديث:
 سلم الكامل في دواـ الانتفاعإف النخلة مثل ابؼ -
 النخلة لا يسقط بؽا خوصة ولا يسقطبتُ النخلة وابؼسلم:  لشبووجو ا -

 .ابؼسلم دعوة
 

 ف من الشجر ما برکتو كبركة ابؼسلم إ -
 

 بركة النخلة موجودة في بصيع أحوابؽا من حتُ تطلع إلى حتُ تيبس -
تؤكل أنواعا ثم ينتفع بجميع أجزاتها حتى الثوي في علف الدواب والليف 

 .وغتَ ذلك في ابغباؿ
 

 .ولغتَه بركة ابؼسلم عامة في بصيع الأحواؿ ونفعو مستمر لو -
 

هر من أف النخلة خلقت من فضلة طينة آدـ فلم يثبت ابغديث تما اش -
 . بعضهم في ابؼوضوعات هدبل ع، بو

 

 ما يستفاد من الحديث:
استحباب إلقاء العالم ابؼسألة على أصحابو ليختبر أفهامهم  -1

 ويرغب في الفكر.
 لكبار وترؾ تكلم عندىم.توقتَ ا -2
 استحباب ابغياء ما لم يؤد إلى تفويت مصلحة. -3
 جواز اللغز مع بيانو. -4

Huraian Hadis: 

 
- Pohon kurma adalah seorang muslim yang sempurna dari 

sudut sentiasa memberi manfaat. 
 

- Persamaan antara seorang muslim dengan pohon kurma 
ialah pohon kurma tidak gugur pelepah daunnya dan orang 

Islam itu tidak pernah terhenti dakwahnya. 
 

- Pokok itu ada keberkatannya seperti keberkatan seorang 

muslim. 
 

- Keberkatan pohon kurma itu ada pada semua keadaannya 
daripada mula tumbuh sehingga mati menjadi batang yang 

kering, boelh digunakan semua bahagiannya dalam pelbagai 

bentuk sehingga mati menjadi. makanan binatang ternakan, 

sabutnya digunakan sebagai tali dan lain-lain lagi. 
 

- Keberkatan seorang muslim itu meliputi semua keadannya 

dan manfaatnya berterusan untuk dirinya dan orang lain. 
 

- Ada pendapat yang sering didengari iaitu pohon kurma 

dicipta daripada sisa tanah dari ciptaan nabi Adam a.s, 

namun tidak ada hadis yang menyatakan sedemikian, 

bahkan sebahagian ulamak mengatakan ianya adalah hadis 

rekaan. 
 

Pengajaran Hadis: 
 

1- Disunatkan guru megajukan permasalahan kepada teman-

temannya untuk menguji kefahaman mereka dan 

menggalakkan mereka berfikir. 

2- Memuliakan orang tua dan tidak bercakap ketika bersama 

mereka. 
 

3- Digalakkan mempunyai rasa malu selagi tidak membawa 

kepada hilangnya kebaikan. 
 

4- Boleh membuat teka-teki serta menjelaskan maksudnya. 
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 الحديث الحادي عشر
 

 في بعض طريق ابؼدينة وىو ولقي -  صلى الله عليه وسلمأف النبي  -رضي الله عنه  أبي ىريرةعن 
ت، فقاؿ: أين  ئست منو، فذىبت فاغتسلت ثم جنفابل :قاؿ ،جنب

ىت أف أجالسك وأنا على غتَ ىريرة؟ قاؿ: كنت جنبا فكر  كنت يا أبا
 .إف ابؼؤمن لا ينجس ،: سبحاف اللهفقاؿ .طهارة

 
 الدفردات:

 تأخرت وانقبضت ورجعت:  ستنانخ
 ذا جنابة : جنبا

 
 موقع الإعراب:

 )لقيو(الضمتَ ابؼنصوب في  من جملة حالية : وىو جنب((
 بدا قبلها  بعدىا رابطة ما الفاء سببية( : )فكرىت

 (أجالسك)من الضمتَ ابؼرفوع في  حالية جملة:  ارة(وأنا على غتَ طه)
 .لازـ ابغذؼ فعلب نصب)سبحاف الله( 
 لتعجب والاستعظاـل)سبحاف الله( 

 
 

 
Hadis 11 
 
Dari Abu Hurairah r.a bahwasanya  Nabi saw bertemu beliau di 
salah satu jalan di Madinah, sedangkan beliau dalam keadaan 
berhadas besar. Maka dia menyelinap pergi untuk mandi, 
(sehingga Rasulullah saw mencari-carinya). Ketika beliau datang 
kembali, baginda pun bertanya: “Ke mana kamu pergi wahai Abu 
Hurairah ?” Beliau menjawab, “Wahai Rasulullah, engkau 
menemuiku dalam keadaan aku berhadas besar, aku merasa tidak 
suka untuk duduk bersama kamu sedangkan aku tidak dalam 
keadaan suci (daripada hadas besar). Lalu Rasulullah saw 
bersabda: “Maha Suci Allah, orang mukmin itu tidak najis.” 
 
Perbendaharaan kata: 
 

 kembali/pulang [انخنست]
 

 berhadas besar [جنبا]
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 شرح الحديث:
ودعا   صلى الله عليه وسلم كاف إذا لقي أحدا من أصحابو ماسو    صلى الله عليه وسلمأف النبي  -

ىريرة أف ابعنب يتنجس بابعنابة خشي أف  لو، فلما ظن أبو
 .الاغتساؿ يداسو كعادتو فبادر إلى

 
في  مسو ولذا يجوز ،ايتفي ذاتو حيا ولا م لا ينجس ابؼؤمن فإ -

س وحكم يتنجما إذا أصابو بقاسة فإنو حاؿ غسلو إذا مات أ
 .کابؼسلم لكذالكافر في 

 
 ( فابؼراد بو بقاسة اعتقادىم أوبقسوف كر شا ابؼبمما قولو تعالى: )إأ -

جس، أو لأنهم لا يتطهرين ولا نب النيجب اجتنابهم كما يجت نهملأ
 .فهم ملابسوف بؽا غالبا تاساجنال وف عنتباعدي

 
، وبو قاؿ ابن "كالكلابأعيانهم بقسة  "عن ابن عباس:  -  حزـ

د مضاجعتها من ننكاح الكتابية للمسلم ولا يسلم ع وعرض بحلّ 
يجب من غسلها إلا ما يجب من غسل  لا رؽ ومع ذلكع

إذ لا فرؽ بتُ  العتُ مي ليس بنجسدؿ على أف الأدابؼسلمات ف
 .الرجاؿ والنساء بل يتنجس بدا يعرض لو من خارج

 
 

Huraian hadis : 

 

- Nabi saw apabila bertemu dengan mana-mana sahabat, 

baginda akan menyentuhnya dan berdoa untuknya. Apabila 

Abu Hurairah r.a menyangka berjunub itu menjadi 

seseorang dalam keadaan bernajis, beliau bimbang baginda 

akan menyentuhnya seperti kebiasaannya, lalu beliau cepat-

cepat pergi mandi. 

 

 
- Orang beriman itu dirinya tidak menjadi najis sama ada  

masih hidup atau telah mati. Oleh itu boleh menyentuhnya 

ketika memandinya apabila ia mati. Namun apabila ia 

terkena najis maka ia berkeadaan bernajis. Hukum orang 

kafir dalam perkara ini adalah seperti orang Islam. 

 

 

 

- Maksud Firman Allah swt : “Sesungguhnya orang-orang 

musyrikin adalah najis” adalah najis dari sudut kepercayaan 

mereka, atau kerana golongan ini mesti dijauhi sebagaimana 

wajib menjauhi najis, atau kerana mereka tidak bersuci dan 

tidak menjauhi najis, maka mereka ini biasanya dalam 

keadaan bernajis. 

 

 

- Ibnu Abbas berkata: Tubuh oaring kafir adalah najis seperti 

anjing”. Ini juga pendapat Ibnu Hazm, namun dibantah 

dengan halalnya perkahwinan perempuan ahli kitab dengan 

orang Islam dan tidak dapat dielakkan ianya berpeluh ketika 

tidur bersamanya, namun tidak diwajibkan mandi kecuali 

perkara yang mewajib kan mandi pada wanita Islam. Ini 

menunjukkan bahawa manusia tubuh badannya tidaklah 

najis kerana tidak ada perbezaan antara lelaki dan 

perempuan bahkan ia bernajis dengan najis yang terkena 

padanya. 
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 ما يستفاد من الحديث:

 
رضي الله عنه للنبي صلى الله عليه وسلم وتوقتَه لو حيث كره أف يجالسو  أبي ىريرة احتًاـ -1

 حتى يغتسل.
 في ابغديث دلالة على جواز خروج ابعنب لبعض حاجتو دوف أف -2

 يغتسل.
 ابغديث دليل على طهارة ابؼسلم حياً وميتاً    -3
أف الكافر بقاستو بقاسة معنوية وبو قاؿ بصهور العلماء، فنجاستو  -4

 .بقاسة في الاعتقاد والدين
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pengajaran daripada hadis: 

 

 

 

1- Abu Hurairah menghormati dan memuliakan nabi saw, di 

mana beliau tidak suka duduk bersama baginda sehinggalah 

beliau telah mandi janabah. 

 

2- Hadis ini menunjukkan harus bagi orang berjunub keluar 

rumah untuk memenuhi keperluannya tanpa mandi terlebih 

dahulu. 

 

3- Hadis ini menunjukkan orang Islam itu suci ketika masih 

hidup atau setelah mati. 

 

4- Orang kafir itu najis dari sudut maknawi – inilah pendapat 

kebanyakan ulamak. Orang kafir itu najis dari sudut 

kepercayaan dan agama. 

 

 

 
 
 
 
 


